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Современный этап развития российского образо-
вания характеризуется активными инновационны-
ми процессами. Опыт внедрения новых информа-
ционных технологий в образовательный процесс, 
оснащение учебных заведений современными тех-
ническими средствами обучения, владение подав-
ляющего большинства студентов и преподавателей 
навыками работы с персональным компьютером соз-
дают реальные предпосылки для эффективного исполь-
зования компьютерных технологий в учебном процессе. 

В настоящее время во многих вузах страны 
создана материально-техническая база для вне-
дрения компьютерных технологий. Так, в Петро-
заводском государственном университете общее 
количество компьютерных классов составляет 61, 
количество рабочих мест в них – 662, из них име-
ют доступ в Интернет – 650. Среднее количество 
учебных часов в год на одного студента – 89. Ина-
че говоря, объективные условия, в частности, 
в Петрозаводском государственном университете 
позволяют широко внедрять компьютерные про-
граммы, мультимедийные средства, дистанцион-

ные курсы обучения в преподавание дисциплины 
«Иностранный язык». В Законе Российской Феде-
рации «Об образовании» (1992 г.) информатизация 
образования определена как одно из основных на-
правлений государственной образовательной по-
литики. Под информатизацией образования пони-
мается комплекс методов и форм обучения, осно-
ванный на использовании технических средств 
(компьютерных программ, мультимедийных 
средств) и новых форм обучения, таких как дис-
танционное образование и дистанционное обуче-
ние. Таким образом, в современном вузе сущест-
вуют реальные предпосылки для оптимизации 
иноязычного обучения. 

Определимся с терминами и понятийным ап-
паратом. Что такое оптимизация? В переводе 
с латинского «оптимизация» означает «выбор наи-
более благоприятных условий». Каковы наиболее 
благоприятные условия для иноязычного обучения?  
• Повышение прочности знаний; 
• создание аутентичной языковой среды; 
• ускорение овладения иностранным языком. 



Компьютерные поддерживающие программы как инструмент оптимизации иноязычного обучения 65 
 

Оптимизация предполагает «повышение эф-
фективности обучения не любыми средствами, а 
наиболее выгодным для конкретных условий 
комплексом этих средств» (Бабанский Ю. К.) 
Критериями оптимизации обучения являются: 
• успешность овладения учащимися знаниями, 

навыками, умениями; 
• степень соответствия результатов обучения 

требованиям программы обучения, а также 
максимальным возможностям каждого уча-
щегося; 

• соответствие расходов времени и усилий 
преподавателя и учащихся действующим 
нормативам [1].  
Соблюдение этих критериев возможно при 

следующих условиях: 
1. Выявление психолого-педагогических под-

ходов, являющихся основой оптимизацион-
ного процесса; 

2. Определение  дидактических принципов и мето-
дов  обучения, наилучшим   образом   обес-
печивающих   достижение   поставленных   
целей оптимизации обучения; 

3. Использование современных средств обуче-
ния в качестве органического компонента 
обучения [2]. 
Рассмотрим возможность оптимизации ино-

язычного обучения через внедрение компьютер-
ного поддерживающего обучения. Для рассмот-
рения этой проблемы необходимо обратиться 
к связи педагогической теории с педагогической 
практикой. С одной стороны, педагогическая 
практика является мерилом эффективности оп-
тимизационных педагогических теорий; с другой 
стороны, попытка оптимизации непосредственно 
в практике преподавания без достаточного теоре-
тического обоснования, как правило, не приводит 
к положительным результатам. Только в условиях 
эффективного взаимодействия педагогической 
теории и педагогической практики могут быть 
найдены эффективные оптимизационно-педаго-
гические решения. Это взаимодействие обеспе-
чивается такими глобальными процессами, как 
инструментализация теории, с одной стороны, 
и концептуализация практики – с другой. Сущ-
ность соотношения педагогической теории 
и практики реализуется в следующем диалекти-
ческом механизме: теоретическая концепция, став 
инструментальной, проверяется на практике,  
а затем практика, инструментально и методологи-
чески развиваясь, вскрывает новые закономерно-
сти, концептуализируется и обновляет теорию [3].  

На схеме представлена взаимосвязь педаго-
гической теории и педагогической практики. 
Инструментализация теории раскрывается нис-
ходящей вертикалью схемы, а концептуализация 
практики – восходящей вертикалью схемы. 

 Оптимизировать процесс иноязычного обу-
чения через внедрение новых информационных 
технологий возможно лишь при строгом выпол-
нении основных принципов обучения, то есть 
основополагающих правил, предписаний, следо-

вание которым является необходимой предпо-
сылкой эффективного протекания учебного про-
цесса. 
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Педагогическая практика 

При оптимизации процесса обучения анг-
лийскому языку целесообразно ориентироваться 
на следующие четыре уровня: 
• концептуальный уровень, в котором отра-

жаются психолого-педагогические основы 
конкретного оптимизационного процесса; 

• инструментальный уровень, отражающий 
дидактические принципы оптимизации ино-
язычного обучения и определяющий мето-
дические приемы реализации оптимизаци-
онного процесса; 

• содержательный уровень,  определяющий  
содержание  обучения  (принципы  отбора  
и организации учебного материала, в данном 
случае – компьютерной поддерживающей 
программы, далее – КПП); 

• операциональный уровень, характеризую-
щийся четко расписанным протоколом взаи-
модействия обучаемого с компьютерной 
поддерживающей программой [5]. 
Следовательно, для теоретически корректно-

го проектирования КПП необходимо определить 
психолого-педагогические основы, дидактиче-
ские принципы, методические приемы и прото-
кол работы с КПП. 

 Концептуальный уровень включает два под-
хода – бихевиористский и когнитивный. 

 Основателем бихевиористского подхода яв-
ляется Б. Ф. Скиннер. Он предложил пять основ-
ных принципов программированного обучения: 
1. Предъявление материала небольшими пор-

циями; 
2. Пошаговый характер задания; 
3. Разделение действий на операции; 
4. Обязательная немедленная обратная связь; 
5. Зависимость дальнейшего продвижения обу-

чения от успешности прохождения предше-
ствующего этапа. 
Существует  и другая концепция создания 

обучающих компьютерных программ – когни-
тивно-интеллектуальная, и в этом случае психо-
логическим основанием служит теория когни-
тивного подхода (Дж. Брунер и У. Риверс). Он 
основан на когнитивной психологии, опирается 
на принцип сознательности в преподавании и на 
теорию социоконструктивизма и натурального 
подхода (Стивен Крашен), согласно которой 
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учащийся является активным участником про-
цесса обучения, а не объектом обучающей дея-
тельности преподавателя [8]. 

Когнитивная теория обучения иностранным 
языкам основывается на следующих положениях: 
1. Развитие мышления является неотъемлемой 

составляющей процесса овладения языком. 
2. Обучение языку не должно строиться только 

на восприятии и механическом заучивании 
единиц языка (структур,  словосочетаний, 
речевых образцов) или правил. 

3. Вовлечение обучаемых в активный процесс 
познания сути изучаемых явлений. 

4. Учет индивидуальных интересов и психоло-
гических особенностей обучаемых. 

5. Процесс учения носит не только личностный, 
но и социально обусловленный характер.  
Последнее положение позволило ученым 

сделать вывод об интерактивном характере про-
цессов обучения и учения и говорить о социоин-
терактивном подходе в рамках когнитивного 
подхода. 

В зависимости от использования бихевиори-
стского или когнитивного подхода различают 
три основные формы программирования: ли-
нейное, разветвленное и смешанное.  

 Инструментальный уровень определяет ос-
новные дидактические принципы проектирова-
ния и методические приемы внедрения компью-
терного обучения. Следующие дидактические 
принципы являются релевантными для компью-
терного поддерживающего обучения: принцип 
обусловленности, принцип необходимости, 
принцип интерактивности, принцип надежно-
сти, принцип доступности, принцип активности, 
принцип систематичности и принцип прочности 
усвоения знаний, умений и навыков, принцип 
информативности, принцип диалогового взаи-
модействия, принцип дружественности интер-
фейса, принцип учета индивидуальных особен-
ностей. 

Ввиду особенной важности для КПП прин-
ципа активности и учета индивидуальных осо-
бенностей, рассмотрим их подробнее. Принцип 
активности обучения априори заложен в процесс 
компьютерного обучения, поскольку инициато-
ром работы за компьютером всегда является 
пользователь. В условиях компьютеризирован-
ного учебного процесса принцип активности 
трансформируется в специфический для компь-
ютерной формы обучения принцип интерактив-
ности. Взаимодействие обучаемого с компьюте-
ром интерактивно, то есть обоюдно активно; ин-
терактивность проявилась в рамках возможно-
сти участия в учебном процессе обучаемого и 
компьютерной поддерживающей программы  в 
качестве равных партнеров при решении задач 
обучения – в данном случае, оптимизации обу-
чения практической грамматике английского 
языка. На наш взгляд, принцип интерактивности 
– основной принцип, необходимый для реализа-
ции внедрения компьютерного обучения, так как 

он играет особую роль при обучении языкам по 
двум причинам: 

1. Активные формы взаимодействия вызы-
вают значительно большую мотивацию со сто-
роны обучаемых по сравнению с пассивными; 

2. Постоянное стимулирование активности 
обучаемых позволяет значительно повысить 
объем тренировочных упражнений для усвоения 
навыков практической грамматики. В компью-
терном обучении этот принцип реализуется 
в особой форме человеко-машинного взаимо-
действия и стимулирует сознательную актив-
ность студентов, подкрепленную управляющей 
деятельностью компьютерного поддерживающе-
го курса. Интерактивность является показателем 
дидактической эффективности и степени интел-
лектуальности обучающих программ. 

Принцип учета индивидуальных особенно-
стей (иногда его называют принципом адаптив-
ности) является формой проявления индивиду-
ального подхода в условиях компьютерного обу-
чения иностранным языкам и реализуется в воз-
можности приспособления обучающей системы 
к особенностям конкретного процесса обучения 
на основе учета типологических особенностей 
обучаемых, обеспечения индивидуального темпа 
работы и способа изложения материала, осуще-
ствления оптимальной стратегии процесса обу-
чения. Наиболее полно этот принцип реализует-
ся именно при компьютерной форме обучения. 
Индивидуализация процесса обучения осущест-
вляется благодаря мощному потенциалу компь-
ютерных средств по адаптации к нуждам кон-
кретного пользователя. С помощью внедрения 
компьютерных поддерживающих программ ста-
новится возможным учитывать не только воз-
растные особенности и уровень подготовки 
групп обучаемых, но и индивидуальные психо-
логические характеристики каждого обучаемого. 
Принцип индивидуализации в компьютеризиро-
ванном процессе иноязычного обучения обеспе-
чивается следующими факторами: 
• индивидуальным способом управления 

учебной деятельностью, то есть применени-
ем различных по степени сложности версий 
КПП на базе диагностического тестирования 
исходного уровня знаний обучаемых с воз-
можностью перехода к более сложным или 
более простым вариантам работы с про-
граммой в зависимости от успешности ре-
зультатов; 

• возможностью выбора индивидуального 
темпа работы в соответствии с психологиче-
скими характеристиками обучаемого в ре-
зультате варьирования скорости предъявляе-
мой учебной информации на дисплее и тем-
па диалогового взаимодействия обучаемого 
с компьютером; 

• адаптацией формы предъявления учебного 
материала к индивидуальным особенностям 
восприятия информации конкретным поль-
зователем. 
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Методологическим приемом реализации ука-
занных принципов является личностно-ориенти-
рованный подход, так как он предполагает актив-
ное отношение обучаемого и наличие индиви-
дуализации обучения. 

Применительно к обучению иностранным 
языкам на базе компьютерных поддерживающих 
программ можно выделить следующие черты 
личностно-ориентированного подхода: высокий 
уровень мотивации, активность и интерактив-
ность обучения, самостоятельность обучения, 
мгновенная обратная связь, индивидуализация 
обучения.  

На содержательном уровне необходимо оп-
ределиться с принципами отбора содержания 
программы. Психологической основой для со-
держательной составляющей компьютерной 
поддерживающей программы служит теория 
поэтапного формирования умственных действий 
П. Я. Гальперина и Н. Ф. Талызиной. Процесс 
усвоения знаний, согласно этой теории, осуще-
ствляется в четыре этапа: 
1. Этап создания устойчивой мотивации; 
2. Этап уяснения схемы ориентировочной сто-

роны действия; 
3. Этап выполнения действия в материализо-

ванной форме (то есть действия с объектами, 
представленными в виде знаков, схем и т. д.); 

4. Этап интериоризации, то есть перевод дей-
ствия во внутренний план. 
Таким образом, на первом этапе создаются 

условия для высокого уровня сформированности 
мотивационной сферы, на втором этапе обучае-
мые ориентируются в новом для них действии, 
узнают, какие операции и в какой последова-
тельности необходимо произвести. На третьем 
этапе они пробуют совершить эти операции 
с проверкой каждого шага (по Гальперину, со-
вершают новое действие в материализованном 
виде). На последнем этапе обучаемые автомати-
зируют новое действие, переводя его во внут-
ренний план.  

Сформированность мотивационной сферы 
играет чрезвычайно важную роль не только для 
компьютерного обучения, но и в целом для про-
цесса усвоения знаний. По данным исследовате-
лей Дж. Брофи  и А. Пинкас,  успех учения на  
70 % обеспечивается высоким уровнем мотива-
ции и только на 30 % – уровнем способностей 
обучаемого [7], [9]. Для выяснения уровня моти-
вации студентов и преподавателей к компьюте-
ризации иноязычного обучения нами было 
предпринято исследование на предварительном 
этапе подготовки внедрения компьютерных под-
держивающих программ. Результаты исследова-
ния позволили сделать вывод о том, что  и сту-
денты, и преподаватели проявляют достаточно 
высокую степень заинтересованности в работе 
с компьютерными курсами, хотя нужно отме-
тить, что у студентов она несколько выше. Воз-
растной и гендерный анализ полученных дан-
ных показал, что если говорить о студентах, то 

интерес к новым технологиям несколько выше 
у юношей, а что касается преподавателей, то 
компьютерная грамотность чуть выше у более 
молодых, и они же считают компьютеризацию 
более эффективным инструментом оптимизации 
иноязычного обучения.  

На операциональном уровне необходимо 
четко расписать протокол взаимодействия обу-
чаемого и компьютера. С этой целью созданы 
инструкции для обучаемых и методические ре-
комендации для преподавателей и студентов. 

Оптимизация процесса иноязычного обуче-
ния на базе компьютерных программ не означает 
полного отказа от традиционной классно-уроч-
ной системы обучения и от учебников в твердых 
обложках. Поэтому в качестве актуальной задачи 
выдвигается создание особого дидактического 
комплекса, в котором органично сочетались бы 
достижения новых информационных технологий 
в сфере образования и  традиционный процесс 
обучения (М. Я. Виленский, П. И. Образцов, 
А. И. Уман).  

Результаты внедрения компьютерных под-
держивающих программ обучения показали их 
очевидную эффективность (см. табл. 1): 

 
Таблица 1 

Действительный 
залог

%  
ошибок

Страдательный 
залог 

%  
ошибок

Контрольная  
группа 37 Экспериментальная 

группа 11,8 

Контрольная  
группа 18,4 Экспериментальная 

группа 11,8 

Общий % ошибок 55,4 28,4
 
Из таблицы видно, что процент допущенных 

ошибок по общему результату теста у экспери-
ментальной группы был в 1,9 раза ниже, чем 
у контрольной. Если сравнивать процент допу-
щенных ошибок по действительному залогу, то 
результат в 3,1 раза ниже у экспериментальной 
группы, чем у контрольной, а по страдательному 
– в 1,6 раза ниже.  

Чтобы выяснить, как проявляются получен-
ные навыки в речи, студентам контрольной 
и экспериментальной групп было предложено 
написать ряд сочинений, в которых сама тема 
предполагала употребление тех грамматических 
явлений, которые были изучены. 

Итоги экспериментального обучения были 
подведены проведением отсроченного экспери-
ментального среза, выявившего достаточно высо-
кий уровень сформированности у испытуемых 
развиваемых грамматических навыков и умений, 
а также подтвердившего эффективность обучения 
грамматике с применением КПП. Эффективность 
обучения на базе КПП рассчитывалась по форму-
ле Qv = (Vнм–Vтм)/Vтм*100 %, где Vнм – ско-
рость усвоения учебного материала с исполь-
зованием новой методики обучения, а Vтм – ско-
рость усвоения учебного материала с использо-
ванием традиционных методов. 
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Таблица 2 

Примечание: ПС – предэкспериментальный срез; ОС – 
отсроченный срез. 

 
При сравнении предэкспериментального и от-

сроченного срезов очевидно, что процент правиль-
ных ответов у студентов экспериментальной груп-
пы заметно выше, чем в контрольной группе, обу-
чавшейся без внедрения КПП при равных старто-
вых позициях. Так, процент правильных ответов 
в экспериментальной группе колеблется от 94 до 99. 
Количество правильных ответов у студентов кон-
трольной группы практически одинаково в пре-
дэкспериментальном и отсроченном срезах. 

Некоторые параметры, такие как время, затра-
ченное на поиск правильного ответа каждым сту-
дентом, можно было установить только с помощью 
обучающей программы. Традиционное обучение 

позволяет определить этот параметр лишь усред-
ненно по отношению ко всей группе обучаемых. 

Целенаправленное поддерживающее обуче-
ние на основе компьютерных программ, ставя-
щее своей целью управление познавательной 
деятельностью студентов на основе получения 
обратной связи о ходе освоения  навыков, в дан-
ном случае – грамматических, обладает рядом 
потенциальных возможностей для повышения 
эффективности процесса обучения. Они заклю-
чаются в следующем: 
• меньшие временные затраты на формирова-

ние грамматических навыков и умений по 
сравнению с традиционным обучением; 

• повышение качества обучения, поскольку 
компьютеризация обучения позволяет вы-
свободить время на аудиторных занятиях для 
творческой работы и изучения других аспек-
тов иностранного языка – чтения, говорения, 
письма, перевода специальной научно-
технической литературы; 

• повышение прочности усвоения знаний, по-
скольку студент обучается в удобном для его 
психофизиологических качеств темпе; 

• более объективная и менее трудозатратная 
для преподавателя система контроля. 
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Название модуля ПС, % ОС, % ПС, % ОС, %
Article 62 68 56 97
Modals 29 32 31 96
Reported Speech 48 52 50 98 
Tenses 63 73 60 98
Subjunctive Mood 29 24 33 96
Degrees of Comparisons 51 62 48 99 




